
2)  Insert the SIM card in the external slot
with the SIM contacts facing down
and the cut edge facing outward.

2)  Inserire la SIM card nella presa superiore della slot 
esterna con i contatti rivolti verso il basso e il bordo 
tagliato della SIM rivolto verso l’esterno.

2)  Insérer la carte SIM dans la douille supérieure de la 
prise externe avec les contacts dirigés vers le bas et le 
bord coupé de la carte SIM tournée vers l’extérieur.

2)  Legen Sie die SIM Karte mit den Kontakten nach 
unten und der abgeschrägten Ecke nach außen
in den dafür vorgesehenen Slot ein.

2)   Inserte la tarjeta SIM en la ranura externa con los 
contactos de la tarjeta SIM hacia abajo y el borde 
cortado hacia afuera.

1) IMPORTANT: If the SIM card has a PIN,
you must remove the PIN code request 
before inserting the SIM card into                   .
This can be done via a mobile phone and 
varies according to the individual mobile 
phones. Please check the steps in the 
instructions of your mobile phone,
or contact your operator.

1) IMPORTANTE: Se la scheda SIM ha un codice 
PIN, è necessario rimuovere la richiesta del codice 
PIN, prima di inserire la carta SIM nel                  . 
Tale operazione può essere fatta attraverso un 
telefono cellulare e varia in base ai singoli telefoni 
cellulari. Si prega di verificare la procedura nelle 
istruzioni del Vostro telefono cellulare o di
contattare il Vostro operatore.

1) IMPORTANT: Si la carte SIM dispose d’un NIP, 
vous devez retirer la demande du code NIP avant 
d’insérer la carte SIM dans                   .
Cela se fait par le biais d’un téléphone mobile et
varie selon les téléphones mobiles individuels. 
Veuillez vérifier les étapes dans les instructions
de votre téléphone mobile, ou contactez votre 
opérateur.

1)  WICHTIG: Wenn die SIM Karte über eine PIN-Sperre 
verfügt, muss die PIN-Abfrage deaktiviert werden, bevor 
Sie die Karte in die                   Antenne einlegen. 
Die PIN-Sperre kann z.B. über das Menü eines 
Mobiltelefon deaktivert werden. Bitte entnehmen Sie 
weitere Schritte aus der Anleitung Ihres Mobiltelefons 
oder kontaktieren Sie Ihren Provider. 

1)  IMPORTANTE: Si la
tarjeta SIM tiene un pin, debe retirar la solicitud 
del código PIN antes de insertar la tarjeta SIM en 
el yate. Esto se puede hacer a través de teléfonos 
móviles. Consulte los pasos de las instrucciones de 
su teléfono móvil, o póngase en contacto con su 
operador.

3)  Download the Administrator Glomex 
App to your device (only one) from 
App Store (for Apple devices) or from 
Google Play (for Android devices).

3)  Scarica l’App Glomex nel vostro 
dispositivo (solo uno) da App Store
(per i dispositivi Apple) o da Google 
Play (per i dispositivi Android).

3)  Télécharger l’App Glomex de votre 
appareil (un seul) sur l’App Store 
(pour les appareils Apple) ou Google 
Play (pour les appareils Android).

3)  Laden Sie sich die Glomex Administrator App 
auf Ihr Endgerät (nur auf ein Gerät) über den 
App Store (Apple Geräte) oder Google Play (für 
Android Geräte) herunter.

3)   Descargar el Administrador Glomex 
App para el dispositivo (sólo uno) de 
App store (de Apple o Google Play).

4)  Connect your device to the                    
Wi-Fi network and insert the Wi-Fi password. 
You can find the Wi-Fi password in the label in 
the back of this Quick Reference Guide and in 
the cover of your                   Instructions Manual. 
If you lost the password, please contact Glomex 
to service@glomex.it communicating the Serial 
Number of your 

4)  Collegare il dispositivo alla rete Wi-Fi del
                  e inserire la password del Wi-Fi.
È possibile trovare la password del Wi-Fi 
nell’etichetta nel retro di questa Guida
e nella copertina del Manuale.
Se avete perso la password, si prega di 
contattare Glomex service@glomex.it e 
comunicare il numero di serie del
vostro                   

4)  Connectez votre appareil au réseau Wi-Fi du
                  et insérer le mot de passe. 
Vous pouvez trouver le mot de passe du réseau 
Wi-Fi dans l’étiquette à l’arrière de ce guide 
de référence rapide et dans la page 3 de votre 
manuel d’instruction                  . Si vous avez 
perdu le mot de passe, vous pouvez contacter 
Glomex à service@glomex.it communiquant le 
numéro de série de votre

4)  Verbinden Sie Ihr Endgerät mit dem
                  Wi-Fi Netzwerk und geben Sie 
das Wi-Fi Passwort ein. Sie finden das Wi-Fi 
Passwort auf der Rückseite der Schnellstart-
Anleitung und auf der                    Anleitung.
Sollten Sie das Passwort verloren haben 
kontaktieren Sie uns unter service@glomex.it 
(bitte geben Sie die Seriennummer der
                  an).

4)  Conectar el dispositivo a la red wifi
e insertar la contraseña Wi-Fi. Usted puede 
encontrar la contraseña Wi-Fi en la etiqueta en 
la parte posterior de esta Guía de Referencia 
Rápida y en la cubierta de su Manual de 
instrucciones. Si ha perdido la contraseña, 
póngase en contacto con Glomex
(service@glomex.it) y comunicar el número
de serie de la unidad.

5)  Open the Glomex App and select
“                   Coastal Internet”
on the drop-down menu on the left.

5)  Aprite l’App Glomex e selezionare
“                    Coastal Internet”
presente nel menù di sinistra.

5)  Entrez dans l’App, ouvrez le menu
déroulant sur la gauche et sélectionnez
“                    Coastal Internet”.

5)  Öffnen Sie die Glomex App und wählen Sie 
“                   Coastal Internet”
über das linke drop-down Menü aus.

5)  Abre la aplicación Glomex y seleccione
“                   Coastal Internet” en la caída
de menú de la izquierda.

6)  Fill in the registration form and insert
the requested password: admin01
IMPORTANT: Fill in                    S/N
(serial number) field with the
correct code.

6)  Compilate il modulo di registrazione ed 
inserite la password richiesta: admin01
IMPORTANTE: Inserite in maniera corretta 
il S/N (numero di serie) del                  
nel campo idoneo.

6)  Rempliez le formulaire de demande, 
puis cliquer sur le bouton Enregistrez et 
entrez le mot de passe: admin01
IMPORTANT: Remplissez le champ 
S/N(numéro de série) du                  
avec le code correct.

6)  Füllen Sie das Registrierungsformular 
aus und geben Sie das Passwort
ein: admin01
WICHTIG: Achten Sie auf eine korrekte 
Eingabe der                    Seriennummer.

6)  Rellene el formulario de registro e 
introduzca la contraseña solicitada: 
admin01
IMPORTANTE: Llenar el campo
S/N (serial number) con el número
de serie correcto

7)  Select the APN of the phone
operator of the SIM inserted in the
                   by clicking on APN in
use, then clicking on the Globe
icon, then select your Country
on the list.
Finally select the APN of your
operator and click OK to confirm.

7)  Selezionate l’APN dell’operatore 
di telefono della SIM inserita nel
                  cliccando su APN in uso, 
quindi cliccate sull’icona Globo, 
quindi selezionate il vostro Paese, 
presente nella lista.
Infine selezionate l’APN del vostro 
operatore e fate clic su OK
per confermare.

7)  Sélectionnez l’APN de l’opérateur 
de téléphone de la carte SIM insérée 
dans le                    en cliquant sur 
“APN in use”, puis cliquez sur l’icône 
Globe et sélectionnez votre pays sur 
la liste. 
Enfin, sélectionnez l’APN de votre 
opérateur et cliquez sur OK pour 
confirmer.

7)  Wählen Sie die APN Ihres 
Provider/Mobilfunkanbieters aus, 
tippen Sie anschließend auf das 
“Welt” Icon in der oberen rechten 
Ecke und wählen Sie anschließend 
das entsprechende Land aus. Jetzt 
können Sie Ihren Internetprovider 
auswählen.

7)  Seleccione el APN del operador de 
teléfono de la tarjeta SIM insertada 
en el yate conectar pulsando sobre 
APN en uso y luego hacer clic en 
el icono del globo, a continuación, 
seleccione su país en la lista. 
Finalmente el APN de tu operador 
Seleccione y haga clic en OK para 
confirmar.

If the APN operator is not included on the                   country
list,please refer to the installation manual page 45

Se l’APN del vostro operatore non è incluso nella lista del Paese selezionato, 
si prega di consultare la pagina n°23 del manuale di installazione.

Si l’APN de votre opérateur n’est pas inclus sur la liste de pays,
se il vous plaît se référer à la page de manuel d’installation 67

Sollte Ihr Internetprovider nicht aufgeführt sein, schlagen
Sie bitte die Seite 89 Ihrer                   Bedienungsanleitung auf.

Si el operador APN no está incluido en la lista de países de                   ,
por favor consulte la página  111 de manual de instalación
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                      creates a Wi-Fi network that can 
be used by up to 31 different internet devices 
(iPhone, iPad, Smartphone, Table, PC, etc..)

                      crea una rete Wi-Fi che può
essere utilizzata fino a 31 dispositivi internet 
differenti (iPhone, iPad, Smartphone, Tablet, 

PC, ecc ..)

                       crée un réseau Wi-Fi qui peut 
être utilisé jusqu’à 31 appareils différents

(iPhone, iPad, Smartphone,
Tableau, PC, etc ..)

                     crea una red wifi a la que puede 
ser utilizado por un máximo de 31 diferentes 

dispositivos para internet (iPhone, iPad, 
Smartphone, Tabla, PC, etc. .. )

 Die                    Antenne erstellt ein Wi-Fi 
Netzwerk, mit welchem sich 31 verschiedene 

Geräte verbinden können
(iPhone, iPad, Smartphone, Tablet, PC, etc.).

YOUR
IDENTIFICATION:

To surf the internet, the users in the boat simply need to 
select the                      Wi-Fi network on their device (Fig. A) 

and enter the Wi-Fi password (Fig. B).

Per navigare in internet, gli utenti presenti nella barca 
devono semplicemente selezionare la rete

Wi-Fi del                      sui propri dispositivi (Fig. A)
e inserire la password del Wi-Fi (Fig. B)

Pour surfer sur Internet, les utilisateurs dans le bateau 
doivent seulement sélectionner le réseau

Wi-Fi du                     sur ​​leur appareil (Fig. A) et entrez
le mot de passe du réseau Wi-Fi (Fig. B).

Para navegar por la internet, de los usuarios en la barca 
sólo tendrá que seleccionar el Red Wifi de                     en su 
dispositivo (Fig. A) e introduzca la contraseña Wi-Fi (Fig. B).

Um sich mit dem Internet zu verbinden, müssen sich die 
Benutzer nur mit Ihrem Endgerät auf dem Wi-Fi Netzwerk 

einwählen (Fig. A) und das Wi-Fi Passwort
eingeben (Fig. B).


